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Among the collections of the Brighton Museum and @allery in the city of Brighton and
Hove, England, are eleven ancient Mesopotamiaffiaatte all inscribed.Six are clay bricks that
bear well-attested inscriptions of the kings Ur-Maum Ur-Ninurta, Shalmaneser Ill, and
Nebuchadnezzar Il. Three more are votive tabletsribed with very well attested inscriptions of
an Old Babylonian king of Uruk, Sire&id. The tenth artefact is a partially preservery ¢hblet
that contains an account concerning the delivenyadl, sheep, silver, goat hair, goats, and dairy
products by herdsmen during six years of the Updtiod. The eleventh artefact, which will be
published elsewhere after it has received conservaétteatment, is a document concerning parcels
of land from the Old Akkadian period.

Two more tablets are identified in the Museum’sords as “unbaked clay contract tablet
dated in the 15th(?) year of Nebuchadnezzar ligkihBabylon” (museum number R1765-2) and
as “tablet of the late Babylonian Empire, about B&Oor later” (museum number R1765-3). These
identifications were made by E.A. Wallis Budge lné British Museum, but no such tablets can be
found in the current collections of the Brighton $¢um and Art Gallery. A barely legible note
beside the entry for R1765-3 may state “crumbledit®” Perhaps, therefore, the same fate befell
R1765-2. Also in the Brighton Museum’s possession raodern casts of the Sippar Sun-God
Tablet and a sale contract dated to the Persiandpahe originals of both of which are in the
British Museum. Both casts are discussed furthéreaend of this article.

According to the Brighton Museum'’s register, theNinurta and Shalmaneser Il bricks were
donated in late 1916 or early 1917 by a Mr. CoBoghton. The register also states that both the
Ur IIl account and the three Siadid tablets were “found at Ur” by Capt. A.G. Wallarmember
of the British Indian Army, and acquired by the Mus in August 1916 from Lt. Col. H.R.

1. | owe many thanks to Andy Maxted, Curator of Axeblogy at the Brighton and Hove Museums, for fatitig
my study of the collection in numerous ways, andMvgrsini Samaroudiand Dean Few, members of the Cultural
Informatics Research Group at the University of Biggh for creating Reflectance Transformation Imaging gesa of
BMAG 10. | am also very grateful to Nicholas Kraws €ollating BMAG 10 for me in July 2016, to Robert Rnglund,
Benjamin R. Foster, and Palmiro Notizia for many helguggestions relating to BMAG 10, to Heather Dk&afor
answering my questions relating to the cast ofkdetafrom the Napghu archive, and to Cornelius Cavendish for
providing me with information about Hormuzd Rassatimise in the Brighton area. All remaining errors ang own
responsibility.
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Woolbert, a resident of BrightdnUr was not, however, the site from which they imaged. The
names that appear in the account indicate thainites from Umm4,while the Sin-&Sid tablets
undoubtedly come from Uruk.

In addition to the collection published here, thgBton area has a second connection with
the field of Assyriology. From the late 1880s utii death in 1910 it was the home of Hormuzd
Rassam, who was involved in many of the most exgitliscoveries of ancient Assyrian and
Babylonian artefacts in the region of modern-dagIm the mid-nineteenth centurynitially as
Austen Henry Layard’s right-hand man, Rassam playtzhding role in the British excavations at
Nineveh between 1846-1854. In the period 1878-1882d excavations of multiple Babylonian
sites, which resulted in the discovery of thousaofisuneiform tablets, as well as many other
artefacts that are now primarily in the British Musn® To the (then) Brighton and Hove Museum,
Rassam donated six cuneiform tablets, all of wilaigh divinatory texts from Nineveh, as well as
certain other personal possessions. In the eaB@<,9he six tablets were transferred to the Britis
Museum (Lambert 1992: 73).

CATALOGUE
Publication . -
(CDLI) Museum Date Brief Description of Provenance  Dimensions (c)
Number Artefact
Numbers
BMAG 1 R4679 Ur 1l Brick stamped with Ur (1) 26.0x 28.3x 5.7
(P499539) building inscription of (2) 8.1x 8.0
Ur-Nammu.
BMAG 2 R1737-1b  OId Brick inscribed with Uncertain (1) 21.2x 27.9% 7.3
(P499540) Babylonian  building inscription of (2) 17.3x 10.0
Ur-Ninurta.
BMAG 3 R1684-1 old Tablet inscribed with Uruk 6.1x4.8x2.0
(P499541) Babylonian  building inscription of
Sin-kasid.
BMAG 4 R1765-4 Old Tablet inscribed with  Uruk 5.9x5.2x2.0
(P499542) Babylonian  building inscription of
Sin-kasid.
BMAG 5 R1684-3 old Tablet inscribed with Uruk 7.0x5.2x2.0
(P499543) Babylonian  building inscription of
Sin-kasid.

Disintegrating.

2. Capt. A.G. Waller's regiment, the @Merwara Infantry, participated in the MesopotarGiampaign of World
War |, and so he probably acquired the tablethi@se circumstances. Less clear is Waller's cormeetith Woolbert.
Perhaps the two men met in India, since Woolbed alsao a member of the British Indian Army and seériveAjmer-
Merwara (now part of the state of Rajasthan) befoesoutbreak of World War 1.

3. See the introduction to the text edition for endetails.

4. According to Cornelius Cavendish (personal comipaiion), Rassam moved to Brighton on the advicehef t
family doctor, for the benefit of one of his daugistwho suffered from respiratory problems.

5. For discussion of Rassam’s wide-ranging contidimst to the British Museum’s collections and of the
circumstances in which he worked see Reade (1998).arsen (1996: 317-332). On his residence in thghBsn area
see Sansbury (2010).

6. Height x width x thickness. In the case of tlve sets of measurements given for four of the Istitie first refers
to the entire object and the second to the insdrévea.
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Publication Museum Brief Description of
(CDLI) Date Provenance  Dimensions (ctn)
Number Artefact
Numbers
BMAG 6 R1737-1a  Neo- Brick bearing building  Kalhu 17.1x 23.4x 11.3
(P499544) Assyrian inscription of
Shalmaneser lIl.
BMAG 7 HATMP Neo- Brick stamped with 7-  Northern (1) 16.4x 19.9%x 5.6
(P499545) 1519 Babylonian line building Babylonid (2) 11.4x 149
inscription of
Nebuchadnezzar IlI.
Uninscribed edges
trimmed away.
BMAG 8 HATMP Neo- Complete brick Northern (1) 33.4x 33.4%x 8.2
(P499546) 1311 Babylonian  stamped with 4-line Babylonia (2) 6.1x 20.7
building inscription of
Nebuchadnezzar .
BMAG 9 HATMP Neo- Fragment of brick Northern 10.9%x 10.2x 7.6
(P499547) 1518 Babylonian  stamped with 7-line Babylonia
building inscription of
Nebuchadnezzar II.
BMAG 10 R1765-1 Ur lll (AS Half of a tablet Umma 11.1x13.9%x 45
(P499548) 9-SS 5) containing a 10-
column account of
sheep, sheep wool,
goats, nanny-goat hair
and milk products.
BMAG 118  R5207-7 old Tablet recording Girsu? 9.6x7.5x2.1
(P499549) Akkadian parcels of land with 2

columns of writing on
the obverse and 1 or 2
columns on the
reverse.

7. Berger (1973: 205) identifies Babylon and the gaown of Hillah as where most of the bricks is kbatalogue
were found, but also notes that some come from BpasiKish, Seleucia and Susa. Walker (1981: 82)esalsin and
Tell ed-Cer as additional cities where bricks bearing theipalar inscription on BMAG 7 were found. The brickaind
at Seleucia were probably taken from a cross-cguwall built by Nebuchadnezzar, part of which wasavated
between 1983 and 1985 at HabiSahr, north-east of Tell eddd (Black in Black et al. 1987: 26).

8. This tablet’s legibility is currently impeded bglt encrustations and so, as mentioned abowél] ive published
separately elsewhere once it has received congarntatatment.
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TEXT EDITIONS

BMAG 1

Square-shaped brick stamped with an inscriptiondoiNammu, first king of the Third
Dynasty of Ur, in which he commemorates his relngdf the temple complex of the god Nanna,
the patron god of Ur-Nammu’s capital city, Ur. Faither such bricks see Frayne (1997: 22-24,

E3/2.1.1.2).
1 ur’nammu
2 lugal-uri“-ma
3 IG é%nanna
4 in-du-a
BMAG 2

Ur-Nammu,

king of Ur,

the one who built

the temple of the god Nanna.

Large fragment of a brick, broken into two piedésit bears the ‘Standard Inscription’ of Ur-
Ninurta, the sixth ruler of the First Dynasty ofnlsThe left and upper edges of the brick are
missing, as are the first four lines of the instoip. Almost fifty bricks inscribed or stamped with
this inscription have been found at sites of sdv&abylonian cities (Frayne 1990: 64-66,
E4.1.6.1), but the majority come from Nippur andtkis may be where the present brick was
found. The area with the text is not visibly indsshtand so the inscription on this particular brick
was inscribed, as is usual (Frayne 1990: 64), rakiaen stamped.

[Cur-nin-urta]
[sipa ni-nam-il-]
[nibru“]
[na-gada]
[u]ris“-ma
iSib-Su-sikil-
eridd’-ga
en-Se-ga-
unud'-ga

lugal isi™-in“-na
lugal ki-en-gi ki-
uri

dam-igi-il-la
Ynanna

PP OO~NOOTE, WNBE
= O

B
w N

BMAG 3-5

[Ur-Ninurta,]

[shepherd who offers everything
[for Nippur,]

[herdsman]

of Ur,
pure-hande@ippumpriest
of Eridu,

favoreen-priest

of Uruk,

king of Isin,
king of Sumer and Akkad,

spouse on whom Inanna looks wathakr.

These three tablets contain two very well attestedriptions of Sin-&Sid that commemorate
the construction of his palace. For more examplabeinscription preserved on BMAG 3 and 4
see Frayne (1990: 441-444, E4.4.1.2). For more phkaamof the inscription preserved on the
disintegrating tablet BMAG 5, which is a varianttbé first, see Frayne (1990: 444-447, E4.4.1.3).
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Interestingly, BMAG 5’s inscription runs to onedimore than the numerous completely preserved
examples listed by Frayne.

BMAG 3-4
Obverse
1 suenka-$i-id Sin-kasid,
2 nita kala-ga mighty man,
3 lugal unud-ga king of Uruk,
4 lugal am-na-nu-um king of the Aramum,
5 é-gal-
Reverse
6 nam-lugal-la-ka-ni S
7 mu-du built his royal palace.
BMAG 5
Obverse
1 s[uenka-Si-id S[in-kasid,]
2 nita“kala’-[ga] might[y] man,
3 lugal un[u§-ga] king of Ur[uk,]
4 lugal am=na’-n[u]-u[m] king of the Amanu[m,]
5 u-a provisioner
6 é-an-na of Eanna,
Reverse
7 é-gal-
8 nam-lugal-la-ka-ni built his royal palace.
9 mu-du
BMAG 6
This fragment of a well-attested inscription of Bm@neser Il commemorates the

construction of the ziggurat in Kal, which was located at the northern-most pointhef citadel
and north of the Ninurta temple, with which it wassociated. For other examples of bricks bearing
the same inscription see Walker (1981: 113, no. 3@ maneser Il G) and Grayson (1996: 166-
168, A.0.102.111), as well as one or two brickghia Oriental Museum of the University of
Durham, UK (Frahm 2009: 100 n. 1), and one in theséim of Archaeology and Anthropology of
Cambridge, UK (Everling 2012).

This fragment belongs to the seven-line versiothefinscription, which is attested on square-
shaped bricks, as opposed to a five-line versidnichvis found on rectangular ‘half bricks.’
Bricks bearing this inscription have been foundath the Northwest Palace and the Governor's
Palace in Kdlu (Grayson 1996: 166-167). No information abous tiarticular brick’s findspot is
known.

9. For example, the brick in private ownership mh#d by Weszeli (2013). For several other waywtiich this
inscription is distributed over the surfaces otksisee Walker (1981: 113).
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1 [™Sul-nja-nuninurta(masd)3arru(man)  [Shalm]aneser (l11), great king,
rab{(gal-)

2 [Sarru dan-ju Sariman)kissat{Su) [might]y [king,] king of the universe, king
Sar(man)mat(kur) asSufas) of Assyria,

3 [mar (M)assut-nasir ([pa]b)-apli(a) [son of Ashurnas]irpal (ll), great king,
Sarru(man)rab((gal-)

4 [Sarru danng Sar{man)kisSat{Su) [strong king,] king of the universe, king of
Sar(man)mat("kur’) asSu(as) Assyria,

5 [mar Mukulti-ninurta SarkidSatiSarmat ~ [son of Tukuli-Ninurta (Il), king of the
asSurma universe, king of Assyria:]

6 [risipti zigqurrati] [construction of the zigqurrat]

7 [Saal kalhi] [of Kalhu.]

BMAG 7

A brick with shorn edges and stamped with the wee}l attested ‘Standard Inscription’ of
Nebuchadnezzar 1. This inscription does not refer to building adii$ but simply identifies the
king and states his most important titles. To dte different formats of the inscription are known
(Black in Black et al. 1987: 26-27), and this bribkars one of the most frequently attested,
desigl?ated ‘B6’ in the most recent overview of Ngtadnezzar’s inscriptions (Da Riva 2008:
117):

1 nab((na)u-du-Gr-riusur(Qru) Nebuchadnezzar

2 $ar babili (ka.dingir.r&') king of Babylon,

3 za-niné-sag-il provisioner of Esangil
4 u é-zi-da and Ezida,

5 aplu(ibila) a-Sa-re-du principal heir

6 $a’nab((na)-apla(ibila)-usur(tru) of Nabopolassar,

7 ar babili (ka.dingir.rd') king of Babylon.

In order to gain a more accurate idea of how malffgrdntO types of stamp produced this
inscription, one can also note the spelling vasanid the dimensions of the stamped &rde
text on BMAG 7 is attested with multiple sets oélipg variants™® The dimensions of its stamped

10. Fifty-two exemplars are listed by Berger, niAstp by Walker, and many otherwise unpublished exams are
catalogued on CDLI.

11. Earlier publications designate it variously ‘d92. Nebuchadnezzar Il no. 41’ (Walker 1981: 82;85
‘Nebukadnezar Backsteinyf”); (Berger 1973: 193-200), and ‘Nebukadnezar Nr.(#@ngdon 1912: 202-203).

12. On the importance of the dimensions of the gahrarea see the remarks by Volk (1999) and Brar(20i5:
396).

13. Walker (1981: 83) notes the variants but daesdivide them into sets. Bramanti (2015: 394-39ublishes a
brick with an otherwise unattested set of variaBisice the publication of Berger's and Walker's tagaes, several
more bricks with the same set of spelling variasthe Brighton brick have come to light, namelgoeplete brick in
Tdbingen (Volk 1999), another in Strasbourg (Everli2000), and two more in the Schgyen Collectiono(Ge
2011:181 nos. 79 and 80). In addition, there afragments of bricks in private ownership that nsaptain the same
set of spelling variants (Livingstone 1991: noR&iter 1991: no. 1), and an unpublished brick lat@tethe Archivio di
Stato in Venice is another contender (Ermidoro 2@11no. 2308). It is also worth noting that briekith an inscription
of this format and set of variants were among thusgel to construct Nebuchadnezzar’'s northern-nmosse&ountry wall
atHabl As-Sabr (Black in Black et al. 1987: 27).
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area may provide a complementary or even a furtheans of subdividing the bricks into
meaningful categories. The following table, whicstd the dimensions of the stamped area on
BMAG 7 and on two other bricks whose texts havedhmme set of spelling variants as BMAG 7
(see n.12), makes a small move in this direction.

Brick (by publication) Current location Dimensions of stamped area (cm),
as given in the publication.

BMAG 7 Brighton 11.4x 14.9
Everling (2000) Strasbourg 11.3x 15.0
Volk (1999) Tubingen 11.2x 14.5

The similarity between the dimensions of the staingeea on BMAG 7 and the Strasbourg
brick suggests the use of the same type of staereas the shorter width of the stamped area of
the Tiibingen brick suggests that it was produced thijferent oné? As noted already by Black, in
Black et al. (1987: 27), the preliminary conclusittrat can be drawn from these typological
considerations is that multiple stamps, and theeefprobably multiple workshops, were
responsible for producing the millions of bricksedsin Nebuchadnezzar’s building progr&m.
Further research may lead to more information alihet methods of brick production in
Nebuchadnezzar’s reign and until this time, “ncades too trivial to record” (Black in Black et.al
1987: 28).

BMAG 8

Square brick, split down the center into two palisaring a well-attested inscription of
Nebuchadnezzar Il. The inscription is designatet! B Da Riva (2008: 117f

1 nab((na)ku-darri-usur(trfu]) Nebuchadnezzalr, k]ing of Babylon,
ar([ljugal) babili (k& -dingir-ra®)

2 za-niné-sag-l” u é-zi-da provisioner of Esangil and Ezida,

3 aplu(ibila) aSaredu(sag.kal)3a principal heir of Nabopolassar,
dnabC(nr‘:\)apla(ibiIa)—usur(l]ru)

4 Sar(lugal) babili (ka-dingir-rd') a-na-ku  king of Babylon, am I.

14. Admittedly, the relatively small differences dimensions between the three stamped areas ceultué to
differences between Everling’s, Volk’s and my owaasuring practices.

15. As opposed to one particular workshop in whiiffferent stamps were used at different points in
Nebuchadnezzar’s reign. See Black in Black et al87128) for how the bricks founith situ at Habl As-Sahr speak
against the latter possibility.

16. Earlier publications designate it variously‘ldebukadnezar Backstein A(b/Ay(b”)’ (Berger 1973: 185-187),
‘no. 103. Nebuchadnezzar Il no. 41a’ (Walker 1988), and ‘4-line stamp (variant)’ (Black, in Blackadt 1987: 27).
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BMAG 9

Lower left-hand corner of the stamped area of aekboif Nebuchadnezzar Il. Enough of the
inscription survives to identify it as the sameeseline format as the inscription on BMAG 7 but it
is unclear whether it had the same spelling vasiant

4 U "é'-[zi-da] and E[zida,]

5 aplu(ibila) a-§a-re-dy prlincipal] heir

6 $a’nab(n[a])-[ibila-uru] of N[abopolassar,]
7 ar(lugal) babili (ka-d[ingir-rd']) king of Ba[bylon.]

BMAG 10 (copy on pp. 125-126)
Self-designation

This tablet of originally ten columns is describeg its colophon as an “[Acc]ount (of) oil
(and) wool [(of)the shep]herds, (submitted by) KAS. It is (a pedd6 [ye]ars, from ‘[ye]ar the
enpriestess of Nanna of [K]arzida was installed’.(i&mar-Suen Year 9) [until ‘ye]ar afteliS
Sin, king of Ur, built the wall against the [Amae$ (called) Mur[ig-TJidn[im]’ (i.e., $-Sin Year
5).

Provenance

The submitter of the document, KAS (written kastablets and en-kai seal inscriptions),
who is also named as a receiving agent in viiiak@l ix 4', appears in numerous other documents
from Umma between the years S 42(41?) and 15The range of his activities suggests that he
was a Sug(previously read ku¥ “chief livestock administrator,” in Ummd.In SS 7, i.e., two
years after the latest year covered by the prekantment, KAS appears as the overseer (ugula) of
the shepherds of the Sara temple in Umma in a floeéntory:® and so perhaps the commodities
in BMAG 10 belonged to this temple specifically.eTfour other men named in the document are
consistent with an Umma provenance: the two herdsine-kala (ii 8) and Sarakam (vii 11'), are
elsewhere attested as herdsmen of flocks belorgiige Umma temples of Sara and Nindfra,
while a second Lu-kala, who appears as a receagent (ix 6'), is a well-attested Umma officéll.

A third receiving agent, Lu-Nagar-pa’e (viii 239,also attested in documents from Umma.

17. S 42(41?) follows Dahl (2007: 87 n. 309), whhe latest attestation is in the colophon of aglsmmmary
account dealing only with small cattle, Nisaba @& 106048), kindly brought to my attention by PalmNotizia. For
a discussion of KAS'’s name see Dahl (2007: 87 8).30

18. Stphiea (1996b: 124 sub “Girim”). For a discussion of KASactivities and status within the state
administration, see Dahl (2007: 86-87 with n. 309).

19. YOS IV 237 (YBC 3634), |. 66.

20. According to a search of the BDTNS databasekdla is attested with the title na-gada in tereotiexts from
Umma, dated S 42-1S 4, and Sarakam is attestedthéttitle na-gada also in eleven other texts fkbmma, dated S 42-
IS 3.

21. Dahl (2007: 105-113).
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Structure of the account

Despite the loss of approximately half of the ar@ditablet (its lower portion, upper edge, the
first few lines of the preserved columns on thearbg and the entirety of the obverse’s final
column), the original structure of the accountti discernible. It records the yearly deficitsdan
surpluses pertaining to several shepherds folldwethose of several goatherds, each in turn. The
account thus seems to consist of multiple shoteounts, each of which relate to the deficits or
surpluses accumulated by an individual herdsmatiofgh the entries for each herdsman range in
date between AS 9 and SS 5, few of these individappear to have entries for all six of these
years. The reason for particular years not beipgesented in many of the sub-accounts is unclear,
as is the reason for the decision to make a ruradggunt that spans so many years (and these six
years in particular). Turning to the entries thelwes® in columns i-iv they relate to silver, sheep
and sheep wool, before changing — at the latestaliyway-down column vi — to silver, goats, goat
hair and dairy products. In the first columns of ticcount, therefore, the herdsmen in question,
e.g., Lu-kala in ii 8, were shepherds, while in 8eeond half of the account the herdsmen in
guestion were goatherds. It is noteworthy thathirelsmen were paying quantities of silver as part
of their deliveries (iii 13, iv 7, vi 8' and 10jjivL1' and 12").

Terminology

The terms laias, “deficit,” and diri, “surplus,” appear throughothie document? A deficit
reflects a situation in which the commodities owedhe state from earlier years (stim) and
those expected to have been produced during thgustgast (sag-njegur,;-ra-kam) are together
larger in quantity than the commaodities produceth@éyear just past (zi-ga-gnA surplus, on the
other hand, reflects a situation in which the comiti®s owed to the state from earlier years and
those expected to have been produced during thguatgast are together smaller in quantity than
the commodities produced in the year just pasin exception to this understanding of the term
la-ia; seems necessary in the case of the phrases sikiaths and siki la-ias zu-si, which
appear in individual entries of the sub-accountsalumns i-iv of this document. In these phrases,
la,-ias; may be a nominal form of the verb la, “to hangeswise,” rather than a nominal form of
the verb lal, “to be small” (whence “deficit”). Aoodingly, in these specific contexts, | tentatively
translate the term jJaa; as “checked.” Of the range of possible meaningd@fverb la, this seems
the most appropriate in this context: “weighed”réglundant, and “hung” is not a meaningful
description of sheep wool.

22. For these translations of the two terms seduBdg(1990: 26-27 with n. 94, and 33-51). For thading la-ia;
for la,-NI, assuming a nominalized form, see Steinkell&84: 139). But note that Sallaberger (1995: 445ding la-
U, — a value of NI that Steinkeller (1984:137-13%0abkupports, instead proposes understanding thedsra frozen
imperative form.

23. For a brief, recent description of the accawntiogic behind “balanced” accounts, using the elanof an
account that records the labor performance of werkim Umma, see Molina (2016: 14-15). For a mortaithel
discussion, see Englund (1990: 25-51).
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Equivalencies

The silver equivalencies for wool, goats and ghexsgrved in columns iv-viii are typical of
those encountered in other documents from Ur llinimThe equivalency 10 shekels of silver = 2
talents of wool (iii 13-14, iv 7-8), i.e., 1 sheldlsilver = 12 minas of wool, falls within the wu
range of 1 shekel of silver = 9-12 minas of wddimilarly, the equivalencies shekel of silver =
1% liters of ghee (vi 10'-11") and 20 grains of gilwel liter 6% of ghee (viii 11") exactly match the
elsewhere attested equivalency of 1 shekel ofrsitve ban of ghe&. However, the equivalencies 4
Y5 shekels of silver = 13 goats (vi 8'-9') ané4shekels of silver = 14 goats (viii 12'-13") indea
that the goats in question were unusually cheammesihe normal range is 1 shekel of silver =
between 0.5 and 2 godfs.

A final equivalency encountered twice in the docotns that of ga-Sliga (“sour milk”) to
ghee and cheese, which is an equivalency oftestettén dairy accounts. In both cases (viii 17'-19'
and ix 7'-9"), the ratios of sour milk to ghee aridjhee to cheese match the ratios found in other
dairy accounts, namely of 20:1 for sour milk to glaad of 2:3 for ghee to cheéédlthough these
relationships are attested for cow milk as welyj@at milk, no cows are mentioned in this document
and so the milk products are probably derived fgmats. At Umma, the delivery norm was 0.5 liter
of ghee and 0.75 liter of cheese per goat per3jétte equivalency in column viii thus represents
the delivery norm for 39 goats, while the equivalem column ix represents the delivery norm for
36 goats.

Comparable accourfts

Two other accounts (ftkag-aka) that combine numbers of small cattle withrdjities of dairy
products, wool and hair are known. The first i©osagl, multi-column balanced account SET 130
(RC 0930, dated to AS 4), which describes itselamsAccount (of) sheep, fat (and) wool,” and
which was submitted by the Stdfficial Ur-E’e. The second, Nisaba 24 24 (BM 1181dated to
SS 8), is also a long, multi-column balanced actthat describes itself as an “Account (of) sheep,
fat (and) wool.” Like BMAG 10, both of these acctsigcome from Umm&® Furthermore, Nisaba
24 24 was submitted by the same man, KAS, who stdinBMAG 10. However, BMAG 10 is
unique among these three documents because of-itea span of time (SET 130 and Nisaba 24
24 both span one year) and because it is a sumamaoynt rather than a balanced account.

24. Englund (2012: 442).

25. Englund (2012: 441).

26. Englund (2012: 441).

27. Englund (1995: 383; 2012: 447).

28. Englund (1995: 398 n.45).

29. The abbreviations used in this section follbase used by BDTNStp://bdtns.filol.csic.e3/

30. Stpien (1996a; 1996b: 40) studied all the accounts ragad animal husbandry in Umma then published (SNAT
375, Princeton 1 091, OrSP 47-49 219, SET 130, M3N18 and MVN 15 108), with special focus on tharections
between the named officials and various templetherone hand, and between the herdsmen and thetsampies on the
other. The accounting mechanisms of SET 130 and M$NO08 have been studied in greater detail by my(1995:
397-425), with a focus on the information they pdevabout herds of large cattle. In fact, he shtvas MVN 15 108
(Allegheny 02) deals with dairy products producgdbws rather than goats (Englund 1995: 403, 408).
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Edition
Transliteration Translation Year Approx.
amount
Obverse
Column i

1 [x ma-na siki la-iaz zu,-si] [... mana(s) otheckedwvool ?
(from) the plucking:]

2 [mu en kar-zi-d]a ba-hun [‘Year tlem-priestess of AS 9
Karzid]a was installed.’

3 [x m]a-na siki la-iag zu,-si [... mlana(s) ofchecked ?
wool (from) the plucking:

4 [mu]%usuen lugal ['Year] §-Sin became Ss1
king.’

5 [X] udu [...] sheep, ?

6 [x ma]-na sikitudu' la-iag [... ma]na(s) othecked ?
sheep wool,

7 [x m]a-na siki la-iaz zu,-Si [... m]ana(s) ofchecked ?
wool (from) the plucking:

8 [mu m)a %en-ki ['Year the boa]t of Enki.’ Ss2

9 [X] udu [...] sheep, ?

10 [x m]a-na siki-udu laias [... m]ana(s) othecked ?
sheep wool,

11 [x m]a-na siki la-iaz zu,-Si [...] mana(s) ofchecked ?

_ wool (from) the plucking:

12 [mu] si-ma-nunf’ ['Year Slimanum.’ Ss3

13 [(¥)] "5%(di8)*! ma-na siki laiag zu,-si [(...)] (+)5 manas of ?
checkedwvool (from) the
plucking:

14 [m]u bad mar-tu ['Ye]ar the wall against the SS 4
Amorites.’

15 [x] ma-na siki la-iaz zu,-si [...] mana(s) ofchecked ?
wool (from) the plucking:

16  [m]u us-sa bad mar-tu ['Ye]ar after the wall against SS 5
the Amorites.’

17 [SU+LAGAB] 17(ge$)" "3°(di3)" [udu] [Together: 6]3 [sheep] [63]

18 [SU+LAGAB 3(a3) gu3(u) 5(di8) ¥2(di8) ma-na sikij  [Together: 3 talents 35 % [107.75
manas of wool.] kg]

19 [Sa-bi-ta] [Therefrom:]

A few lines broken away
Column ii
1  Broken away [...]
2 Broken away [...]

31. The original numeral could also have beeng.or
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Transliteration Translation Year Approx.
amount
3 SU+LAGAB 5(u) 4(di8) udu Together: 54 sheep, 54
4  SU+LAGAB 5(a3) gu3(u) 5(dis)4(dis) ma-na siki Together: 5 talents 25 167.83
manas of wool kg
5 zi-ga-am are (lit. “is”) the
expenditures.
6 lap-iag 9(diS) udu Deficit: 9 sheep, 9
7 diri 2(as) gu 1(u) gin siki Surplus: 2 talents 10 shekels 60.83
of wool. kg
8 Lu,-kal-la na-gada Lu-kala is the herdsman.
9 1(a8) gu2(u) 9(diS) ma-na 1(u) gin 1 talent 29 manas 10 shekels 45.33
siki lag-iaz zU,-Si of checkedvool (from) the kg
plucking,
10 mu en kar-zi-da ba-hun ‘Year the-priestess of AS 9
Karzida was installed.’
11  5(diS) udu 5 sheep, 5
12 "1(u) ma-na siki-udu lgias 10 manas otheckedsheep 5.00 kg
wool,
13 1(a8) gu9(diS) ma-na siki lgiaz 1 talent 9 manas ahecked 34.50
ZUp-Si wool (from) the plucking: kg
14  mu®uYsuen lugal Year Si-Sin became king.’ Ss1
15  2(u) la 1(di8) udu 19 sheep, 19
16 "3(u) 7(diS) 'ma-nd [siki-udu lg-ias] 37 manas [oEheckedsheep 18.50
wool,] kg
17 "2(u) [(xX) ma-na siki la-iaz zu,-Si] 20 [(+ ?) manas afhecked 10 kg (+
wool from the plucking,] ?)
Several lines broken away
Columniiii
1 [x ma-na siki la-iaz] zu,-si [... manas otheckedvool] ?
(from) the plucking:
2 mu%u’suen lugal ‘Year Si-Sin became king.”  $S1
3 7(dis) udu 7 sheep, 7
4  1(u) 4(diS) ma-na siki-udu Jaa; 14 manas otheckedsheep 7.00 kg
wool,
5 6(dis) ma-na siki lziaz zu,-si 6 manas otheckedwvool 3.00 kg
(from) the plucking:
6 mu ma %en-ki ‘Year the boat of Enki.’ Ss2
7 2(dis) udu 2 sheep, 2
8  2(diS) ma-na siki-udu laias 2 manas otheckedsheep 1.00 kg
wool:
9  mu si-ma-nyf ‘Year Simanum.’ Ss3
10 SU+LAGAB 9(di3) udu Togethed:sheep, 9
11 SU+LAGAB 1(a3) gu5(u) ma-na 1(u) ginsfiki] Together: 1 talent 50 manas 55.83
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Transliteration Translation Year Approx.
amount
12 3a[b]i-[ta] Theref[rom:]
13 5(di8) gin,” [kus] 5 shekels of [silver] 415049
14 siki-[b]i "1(a8) [gu.]* [i]ts (value in) wool: 1 30.00
[talent] kg
15 "X [XXXXX]
Many lines broken away
Column iv
1 "2%u) X [uduy] 20° + ? sheep 20(?) +
(7]
2 4(u) 'ma-na siki-udu Igiaz” 40 manas ofheckedsheep 20.00
wool: kg
3 mu bad mar-t[u] ‘Year the wall against the SS 4
Amorit[es.’]
4  SU+LAGAB 5(u) 4(di) udu Together: 54 sheep 54
5  SU+LAGAB 3(a3) gu5(u) %(dis) ma-na siki Together: 3 talents 50 115.42
manas of wool. kg
6 Sa-bi-ta Therefrom:
7 1(u) gin kuz 10 shekels of silver, 83.00¢g
8  siki-bi 2(as) gyl its (value in) wool: 2 talents. 60.00
kg
9  4(u) "9(dis) ¥4(diS) ma-na si[ki]~udu’ [laz-ias] 49 manas of¢heckedl 24. 67
sheep wo[ol:] kg
10 mlu] e[n kar-zi-da ba-hun] ‘Ye[ar] thegn-priestess of AS 9
Karzida was
installed.’]
Over half of lines in column broken away
Column v
Completely broken away
Reverse
Column vi
Approximately half of lines in column broken away
1 [$U+LAGAB ... mag [Together: x goats,] ?
2" [SU+LAGAB ... i-nun] [Together: x ghee,] ?
3" [SU+LAGAB ... ga-mury] [Together: x cheese,] ?
4" "SU+LAGAB [... siki-udi] Together: [x nanny-goat ?
hair.]

32. The restoration, which is supported by theetsais based on the parallel equivalency in iv 7-8.
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Transliteration Translation Year Approx.
amount
5' [3a-bi-ta] [Therefrom:]
6' 2(as)[gu...] 2 [talents ...] 60 kg +
(7]
7 kisiby X [...] X7 [(--2)] sealed tablet [(of) ...].
8" 4(dis)s(dis) glir ku ] 4'4 s[hekels of silver,] 35979
9  masb[i 1(u) 3(dig)f* it[s] (value in) goats: [13.] [13]
10" igi-6(dis)-galk gin, kus] % [shekel of silver,] 13.83 g
11" -nun-bi 1(dis)%7(di3)" silas its (value in) ghee: 25(?) 01.66(?)
liters I
12" mu en kar-zi-da ba-hun ‘Year thenpriestess of AS9
Karzida was installed.’
10" Traces only [--]
One or two lines broken away
Column vii
Approximately one third of column broken away
1' [SU+LAGAB ... mag [Together: x goats,] ?
2" [SU+LAGAB ... i-nun] [Together: x ghee,] ?
3" [SU+LAGAB ... ga-mury) [Together: x cheese,] ?
4" [SU+LAGAB ... siki-ud] [Together: x nanny-goat ?
hair]
5' [zi-ga-am)| [are (lit. “is") the
expenditures.]
6' [las-iaz ... mag] [Deficit: x goats] ?
7' [lay-iaz-am] [are (lit. “is”) the deficit.]
8" [d]iri "2(ban) x* [x X] gin, "X™ [(x X)] [Slurplus: 2 ban ... shekels 201+
[?]
9'  5(as) gu5(dis) Y2(diSy ma'-[na] siki-us 5 talents 5 % ma[nas] of 152.75
nanny-goat hair kg
10" diri-ga-am is the surplus.
11' %ara-kam na-gada Sarakam is the herdsman.
12" 1(bap) 7(di8)'(diS) sila & -nun 1 ban % liters of ghee 17.331
13" 2(bar) 6(diS) sila ga-murus 2 ban 6 liters of cheese 26.00 |
14*  2(u) 8(diS) ma-na siki-ujd 28 manas of nanny-[goat] 14.00
hair kg
15" mu en kar-zi-da ba-hun ‘Year tae-priestess of AS 9
Karzida was installed.’
16" 3(bar) 8(diS) silai-nun 3 ban 8 liters of ghee 28.00 |
17" 5(bap) 7(diS) sila ga-murus 5 ban 7 liters of cheese 77.00 |
18" 5(u) la 1(diS) ma-na siki-ud 49 manas of nanny-goat hair 24.50
kg
19' 4(di§) mas 4 goats 4
20' mu%u’suen’lugar ‘Year &-Sin became king.” SS1

33. The restoration of the number is based on @nskequivalency between silver and goats in vii112.
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Transliteration Translation Year Approx.
amount

21" XXX X [xX] [...

]
One or two lines broken away
Column viii
Several lines broken away

1' [SU+LAGAB ... mag [Together: x goats,] ?

2" [SU+LAGAB ... i-nun] [Together: x ghee,] ?

3" [SU+LAGAB ... ga-mury) [Together: x cheese,] ?

4" [SU+LAGAB ... siki-ud] [Together x nanny-goat ?
hair.]

5' [3a-bi-ta] [Therefrom:]

6 [...ga-SIG-a gurf* [... of sour milk,]

7' ix[nun-bi X X X] [its] (value in) ghlee: ... ] ?

8'  ga-murw-bfi x x X] (and in) cheese: [... ] ?

9  sa-du, “amarfsueri The regular offerings (to)

Amar-Suena:

10" mu en kar-zi-da ba-hun ‘Year te-priestess of AS 9
Karzida was installed.’

11" 2(u) Se kyi;-nun-bi 1(diS) sila6(diS)%4(diS) gin 20 grains of silver, its (value 1.00¢g
in) ghee: 1 liter 6% 1.011
shekels.

12" A(diS)s(diS) gin  ku %/ shekels of silver, 38.68¢

13" magbi 1(u) 4(dis) its (value in) goats: 14. 14

14" 1(ban) 4(di8) Y2(diS) sila"i;-numn 1 ban 4 ¥ liters of ghee, 14.50 |

15" 5(u) 6(diS) ma-nasiki'-uds 56 manas of nanny-goat 28.00
hair: kg

16" kiSib KAS, sealed tablet (of) KAS.

17" 1(aS) 1(barig) 3(banga-SIG-a gur 1 gur 1 bariga 3 ban of sour 390.00 |
milk,

18" k-nun-bi 2(bap) la, Y2(diS) sila its (value in) ghee: 2 ban 19.50 |
minus %% liter

19" ga‘murus’-bi 2(ban) 9(dis) "sila:” 1(u) 5(diS) gin (and in) cheese: 2 ban 9 29.25 |
liters 15 shekels.

20' sa’'du, “amarfsuen The regular offerings to
Amar-Suena:

21' ‘mu “%usuen lugal ‘Year &Sin became king.” SS1

22" "1%(u) ma-na siki-ud 10 manas of nanny-goat 5.00(?)
hair, kg

23" [ki8ib] lu-nagat-[pa-g] [sealed tablet] of Lu-Nagar-

[pa'e.]

1or 2 lines broken away

34. Restored on the basis of the parallels in Viiiahd ix 7'.
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Transliteration Translation Year Approx.
amount
Column ix
Several lines broken away
1'  "sa’-d[uy “amar®suen] The regular offeri[ngs to
Amar-Suena:]
2' mu bag m[ar-tu] ‘Year the wall against the SS 4
A[morites.’]
3 1(ban) 2(dis) sila iz-nfun] 1 ban 2 liters of gh[ee,] 12.001
4 kiSiby KAS, sealed tablet (of) KAS.
5' 4(u) 8(diS) ¥2(diS) ma-na siki-ud 48 % manas of nanny-goat 24.25
hair, kg
6' kiSib; lu-kal-la sealed tablet (of) Lu-kala.
7' 1(a8) 1(barig) ga-Skaa gur 1 gur 1 bariga of sour milk, 360.00 |
8' i-nun-bi 1(bag) 8(diS) sila its (value in) ghee: 1 ban 8 18.00 1
liters
9 ga-murus-bi 2(ban) 7(dis) sila (and in) cheese: 2 ban 7 27.00 |
liters.
10'  sadu, amarisuen The regular offerings to
Amar-Suena:
11' mu ugsa bagdmar-tu ‘Year after the wall against SS5
the Amorites.’
12°  SU+LAGAB 1(u) 4(di8) mas Together: 14 goats, 14
13' SU+LAGAB 3(barig) 7(dig) sila 1(di8)%(dis) gin Together: 3 bariga 7 liters 1 187.02 |
is -nun % shekels of ghee,
14'  SU+LAGAB 2(barig) 4(bas) 6(diS) ¥4(di8) silaga- Together: 2 bariga 4 ban 6 % 166.50 |
MU s liters of cheese,
15 SU+LAGAB 5(a3) gud(u) ma-na siki-ug Together: 5 talents 40 manas 200.00
of nannygoat hair kg
16" zi-ga-am are (lit. “is”) the
expenditures.
17" laz-iaz 5(u) 1(diS) mag Deficit: 51 goats, 51
18" 6(diS) ¥(diS) sila 3(diS)%(diS) gin & -nun 6 ¥ sila 3% shekels of ghee, 6.39 |
19"  1(barig) 4(bap) 5(diS) ¥2(diS) sila ga-muru, 1 bariga 4 ban 5 ¥ liters of 105.50 |
cheese
20" laz-iaz-am is the deficit.
21" “diri” [x ()] "5°(u)" "3*(di8)" 24(di8) [ma-na (x x) siki-  Surplus: [x +] 53 (?) [?] +
uds] [manas (...) of nanny-goat 26.83(?
hair] ) kg
22' [diri-ga- ang [is the surplus.]

Possibly 1 more line broken away

Column x

The broken-away upper part of this column may lwreained some lines of text.
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Transliteration Translation Year Approx.
amount
1' [... na-gadaf [... is the herdsman.]
2" [nig-Klas-aka i siki [Acco]unt (of) fat (and)
wool
3' [silpa-de-ne [(of) the shep]herds,
4'  [g] KAS, (submitted by) KAS.
5" [m]u 6(di8)-kam Itis (a period of) 6 [ye]ars,
6' [m]u ennhanna [K]ar-zi-da ba-hun-ta from ‘[ye]ar thapriestess
of Nanna of [K]arzida was AS9
7 installed’
7' [m]u us-sa®su-®suen lugal urff]'-ma-ke bad [mar-tju [until ‘ye]ar after $i-Sin,
mu-ri-[ig-t]i-id-ni-[im] "mu-du’-[Se] king of Ur, built the wall
(against) the [Amorilte(s) SS 5

(called) Mur[ig-T]idn[im].’
MODERNCASTS
Sippar Sun-God Tablet

Museum number: R1394, dimensiof3:5 x 29.1 x 5.5 cm.

Original: BM 91000%
Two other 1:1 casts of the Sun-God Tablet are kntmwme: one in the Harvard Semitic Museum
and a second in the Yale Babylonian Collection.t@right edge of the Yale cast is written “D.
Brucciani & Co., London,” a company which producadts of objects in the British Museum from
1886 to 192%7 The Harvard and Brighton casts of this artefactewgrobably produced by the
same firm.

Contract from the Napfgu archive

Museum number: HATMP1473 (CDLI P499868), dimensign§x 8.1x 2.9 cm.

Original: BM 92797 (1884-11-2, 133), a contractnfrohe Napphu archive concerning the

sale of a slave, dated 16-xii-20 Darifls.
This appears to be the only cast of a tablet freenNappghu archive known so far. Clay casts of
Neo-Babylonian documents that were made in theteémth century with the intent to deceive the
modern buyer are well attest€dThe cast does not, however, seem to be made pf(itlas
exceptionally light), and so it is more likely thatwas made as a teaching tool, similar to those
made by D. Brucciani & Co. (see above).

35. This line could also have been the last (brakeay) line of column ix.

36. See Woods (2004) for a recent edition and leetdiscussion.

37. http://www.nhm.ac.uk/research-curation/library/avels/catalogue/dserve.exe?dsqServer=placid&
dsgApp=Archive&dsqDb=Persons&dsgqSearch=Code==%27B8%27&dsqCmd=Show.t¢last accessed: 3
December 2016).

38. Edited most recently by Baker (2004: no. 179).

39. On modern forgeries of Neo-Babylonian administeadocuments see Leichty (1970), Finkel (1996 ©913),
and Wunsch (2000a: 4 n. 14, 8 n. 38, 38 n. 107163,n. 347; 2000b: 11). For modern forgeries ofous cuneiform
tablets, among other Mesopotamian artefacts, sequda Rowe & Molina (2006).

Aula Orientalis 35/1 (2017) 97-117 (ISSN: 0212-57730

113



MARY FRAZER

BIBLIOGRAPHY

Baker, H. D. 2004The Archive of the Nagpu Family (Archiv flr Orientforschung Beiheft 30),
Vienna.

Berger, P.R. 1973Die neubabylonischen Kdnigsinschriften. Konigsim$ten des ausgehenden
babylonischen Reiches (626-539 v. Cihljer Orient und Altes Testament 4/1), Kevelaer.

Black, J., et al. 1987 Habl As-Sahr 1983-85: Nebuchadnezzar II's Cross-Country WailtN of
Sippar.” Mesopotamian History and Environment, Northern AkRaojectReports, Volume
1, pp. 3-46.

Bramanti, A. 2015, “Another Brick in NebuchadnezzaWall. A Catalogue of the Cuneiform
Texts in the Collections of the National Museun©uofental Art in Rome.’KASKAL Rivista di
storia, ambienti e culture del Vicino Oriente Awrtit2, pp. 391-399.

Da Riva, R. 2008Neo-Babylonian Inscription§Guides to the Mesopotamian Textual Record 1),
Mdunster.

Dahl, J. L. 2007,The Ruling Family of Ur Il Umma: A Prosopographicanalysis of an Elite
Family in Southern Iraq 4000 Years AGAHANS 108), Leiden.

Englund, R. K. 19900rganisation und Verwaltung der Ur-1ll Fischer@erliner Beitrdger zum
Vorderen Orient 10), Berlin.

--- 1995, “Regulating Dairy Productivity in the Ut Period.” Orientalia Nova Serie§4, pp. 377-
479.

--- 2011, “Equivalency Values and the Command Econof the Ur Ill Period in Mesopotamia,”
in John K. Papadopoulos and Gary Urton (ed$¢ Construction of Value in the Ancient
World, Los Angeles, pp. 427-458.

Ermidoro, S. 2011, “Le collezioni di documenti cifoemi in Italia.” Studi Micenei ed Egeo-
Anatolici 53, pp. 71-96.

Everling, J. 2000, “The Neo-Babylonian royal inption of the Bibliotheque Nationale et
Universitaire de StrasbourgNouvelles Assyriologiques Breves et Utilitaig&)0/3 no. 56, p.
62.

--- 2012, “A Shalmaneser Il inscriptionNouvelles Assyriologiques Bréves et Utilitai@12/3
no. 53, pp. 70-71.

Finkel, I. L. 1996, “Tablets for Lord Amherstfaq 58, pp. 191-205.

Frahm, E. 2009, “Gates for the god: another insdriloor socket from the ASSur temple.”
Nouvelles Assyriologiques Bréves et Utilitai2&99/4 no. 77, pp. 98-100.

Frayne, D. 19900Id Babylonian Period (2003-1595 B(ljhe Royal Inscriptions of Mesopotamia
Early Periods 4), Toronto.

--- 1997,Ur 1l Period (2112-2004 BC)The Royal Inscriptions of Mesopotamia Early Pésio
3/2), Toronto.

George, A. R. 2011Cuneiform Royal Inscriptions and Related Textsh@ Echagyen Collection
(Cornell University Studies in Assyriology and Sunlegy 17), Bethesda MD.

Grayson, A. K. 1996Assyrian Rulers of the Early First Millennium BC (B58-745 BC)(The
Royal Inscriptions of Mesopotamia Assyrian Perig8jisT oronto.

Lambert, W. G. 199X atalogue of the Cuneiform Tablets in the Kouy@okection of the British
Museum, Third Supplemeihindon.

Langdon, S. 1912Die neubabylonischen Konigsinschriftgivorderasiatische Bibliothek 4),
Leipzig.

Aula Orientalis 35/1 (2017) 97-117 (ISSN: 0212-57730

114



INSCRIBED MESOPOTAMIAN ARTEFACTS IN THE BRIGHTON MUSEUMND ART GALLERY, UK

Larsen, M. T. 1996The Conquest of Assyria: Excavations in an Anticared 1840-1860London.

Leichty, E. 1970, “A Remarkable ForgeEXpedition12/3, pp. 17-21.

Livingstone, A. 1991, “More Inscribed Bricks fronaBylonia.”"Nouvelles Assyriologiques Bréves
et Utilitaires 1991/1 no. 5, pp. 4-5.

Mérquez Rowe, |. & Molina, M. 2006, “Cuneiform Feries in theMuseu Biblicof Montserrat
(Barcelona),” in G. del Olmo Lete, L. Feliu and Millet Alba (eds.)Sapal tibnim ma illak:
Studies Presented to Joaquin Sanmartin on the @ccas his 65 Birthday (Aula Orientalis-
Supplementa 22), Barcelona, pp. 289-301.

Molina, M. 2016, “Archives and Bookkeeping in Saerth Mesopotamia during the Ur Il Period.”
Comptabilités: Revue d'histoire des comptabili®@6Archéologie de la comptabilité. Culture
matérielle des pratiques comptables au Proche-Caiaient), pp. 2-19.

Reade, J. 1993, “Hormuzd Rassam and His Discovétres| 55, pp. 39-62.

Reiter, K. 1991, “Drei Nebukadnezar-ZiegelfragméeéhtBouvelles Assyriologiques Breves et
Utilitaires 1991/3 no. 73, pp. 46-47.

Sallaberger, W. & Westenholz, A. 199®esopotamien. Akkade-Zeit und Ur IlI-Ze{Orbis
Biblicus et Orientalis 160/3), Freiburg Schweiz.

Sallaberger, W. 1995, “(Review of) Sigrist, Mar@rehem(Bethesda MD).Biblioteca Orientalis
52, pp. 440-446.

Sansbury, C. 2010, “Hormuzd Rassam: An adventuitei$ From the community website of the
Clifton Montpelier Powis Community Alliance httpmvw.cmpcaonline.org.uk/page
id__54.aspx?path=0p36p21p61p30p31p.aspx (lastseted’ May 2017).

Steinkeller, P. 1984, “Sumerian Miscellaneaula Orientalis2, pp. 137-142.

Stephien, M. 1996a, “The Organizing of Animal Pasturingthe Light of Balanced Accounts,
Inventories of Sheep and Goat Herdsmen from UminaQ). Tunca and D. Deheselle (eds.)
Tablettes et images aux pays de Sumer et d’Akka@tariges offerts a Monsieur H. Limet
Liege, pp. 161-177.

--- 1996b, Animal Husbandry in the Ancient Near East: A Pramppaphic Study of Third
Millennium UmmaBethesda MD.

Volk, K. 1999, “Eine weitere Nebukadnezar Il. Baehs-Inschrift.” Nouvelles Assyriologiques
Bréves et Utilitaires1999/2 no. 22, p. 23.

Waetzoldt, H. 1972 Jntersuchungen zur neusumerischen TextilindydRaame.

Walker, C.B.F. 1981Cuneiform Brick Inscriptions in the British Museuiime Ashmolean Museum,
Oxford, the City of Birmingham Museums and Art &gll the City of Bristol Museum and Art
Gallery, London.

Weszeli, M. 2013, “Another Brick Inscription of $@nassar Ill from the Zigqurat at Kalhu.”
Nouvelles Assyriologiques Bréves et Utilitaig® 3/ 4 no. 89, p. 150.

Woods, C. E. 2004, “The Sun-God Tablet of Nabl-#hdina Revisited."Journal of Cuneiform
Studiess6, pp. 23-103.

Wunsch, C. 2000d&)as Egibi-Archive I. Die Felder und GarteBand | (Cuneiform Monographs
20A), Groningen.

--- 2000b,Das Egibi-Archive I. Die Felder und GarteBand Il (Cuneiform Monographs 20B),
Groningen.

Aula Orientalis 35/1 (2017) 97-117 (ISSN: 0212-57730

115



MARY FRAZER

W=

Aula Orientalis 35/1 (2017) 97-117 (ISSN: 0212-5730

e = y &
QY

\V4 ﬂ «’?4'14'1"

i

116

BMAG 10
obverse



INSCRIBED MESOPOTAMIAN ARTEFACTS IN THE BRIGHTON MUSEUMIND ART GALLERY, UK

BMAG 10
reverse

Y=

= A Y
A A

Aula Orientalis 35/1 (2017) 97-117 (ISSN: 0212-5730

117

)

.07 I T

= S

Ly 3] "'E'l':" | S ST
— o Vo~

i\ <=l o NN ,gﬂw

J T »‘krmr‘Yv‘vvx EEA

L= =T=—37\ ovaaiim IS

< 14 .&ﬂ\di@; "‘S}ﬂ ﬂY%, :
B E—Re— =%
J> 4.«'4L ‘&"V‘vn"y{ < YY .

1cm

YV

T2l
e pWiT
AR
(SiuaLI8

—
SIEEANgy=
Rl
) X E
A ORI




